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 Universalgas. Gegen direkte Sonneneinstrahlung schützen.  Nicht einer Temperatur über 
50 °C aussetzen.  Diese Butan / Propan-Gaskartusche darf nur mit CFH-Kartuschengeräten nach EN 521 
verwendet werden, die ausschließlich für Kartuschen der Norm EN 417 bestimmt sind. Diese Kartusche 
entspricht der Norm EN 417. Bedienungsanleitung des zugehörigen Gerätes beachten. WARNHINWEIS: 
NICHT WIEDERBEFÜLLEN! Auch nach Gebrauch nicht durchstoßen oder verbrennen.  Enthält Gas unter 
Druck; kann bei Erwärmung explodieren. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeich-
nungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Von Hitze, heißen Oberflächen, 
Funken, offenen Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. Nicht durchstechen oder 
verbrennen, auch nicht nach Gebrauch. Staub/Rauch/Gas/Nebel/Dampf/Aerosol nicht einatmen. Brand 
von ausströmendem Gas: Nicht löschen, bis Undichtigkeit gefahrlos beseitigt werden kann. Bei Undich-
tigkeit alle Zündquellen entfernen. An einem gut belüfteten Ort aufbewahren. Vor Sonnenbestrahlung 
schützen und nicht Temperaturen über 50 °C/122 °F aussetzen. Entsorgung gemäß den behördlichen 
Vorschriften. Enthält: Erdölgase, flüssig; Gase aus der Erdölverarbeitung. Ohne ausreichende Lüftung 
Bildung explosionsfähiger Gemische möglich. Auswechseln der Kartusche: An einem gut durchlüfteten 
Ort ohne Zündquellen durchführen.  Absperrventil des Gerätes schließen.  Kartusche vom Gerät trennen.  
Die Dichtung der Verbindung ersetzen, wenn sie beschädigt oder verlorengegangen ist.  Gewindebeschä-
digung vermeiden. Nur handfest bis zum Anschlag einschrauben.  Alle Montageanweisungen zum Gerät 
befolgen. Kühl und trocken lagern. An sicherem Ort entsorgen.  

 Multi-purpose gas. Protect from direct sunlight. Do not expose to temperatures exceeding 
50°C. This butane/propane cylinder must only be used with CFH devices according to EN 521 standard, 
working solely with gas cylinders following EN 417 standard. This cartridge complies with EN 417. Follow 
the instructions for use supplied with the appliance. WARNING: DO NOT REFILL Do not puncture/pierce or 
incinerate, even after use. Contains gas under pressure; may explode if heated If medical advice is needed, 
have product container or label at hand. Keep out of reach of children. Keep away from heat, hot surfaces, 
sparks, open flames and other ignition sources. No smoking. Do not pierce or burn, even after use. Do not 
breathe dust/fume/gas/mist/vapours/spray. Leaking gas fire: Do not extinguish, unless leak can be stop-
ped safely. In case of leakage, eliminate all ignition sources. Store in a well-ventilated place. Protect from 
sunlight.  Do not expose to temperatures exceeding 50 °C/122 °F. Dispose of waste according to applicable 
legislation. Contents: Petroleum gases, liquefied; Petroleum gas. Buildup of explosive mixtures possible 
without sufficient ventilation. Changing the cartridge: perform this operation in a well ventilated area, 
free from ignition sources. Close the appliance valve. Remove the cartridge from the appliance. Replace 
the connection seal if it is damaged or lost. Avoid cross threading. Screw down hand tight only. Follow all 
fitting instructions supplied with the appliance. Store in a cool, dry place. Discard in a safe place.

 Gaz universel. A protéger contre les rayons solaires. Ne pas exposer à des températures su-
périeures à 50 °C. Cette cartouche de gaz butane / propane ne doit être utilisée qu’avec des appareils CFH 
selon norme EN 521 qui sont exclusivement  destinés à un emploi avec les cartouches de la norme EN 417. 
Cette cartouche est conforme à l’EN 417. Suivre les instructions du mode d’emploi fourni avec I’appareil 
utilisé. ATTENTION: NE PAS REMPLIR À NOUVEAU. Ne pas percer ou brûler même après usage. Contient 
un gaz sous pression ; peut exploser sous l’effet de la chaleur En cas de consultation d’un médecin, garder 
à disposition le récipient ou l’étiquette. Tenir hors de portée des enfants. Tenir à l’écart de la chaleur, des 
surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute autre source d’ignition. Ne pas fumer. Ne 
pas perforer ni brûler, même après usage. Ne pas respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/ 
aérosols. Fuite de gaz enflammé : Ne pas éteindre si la fuite ne peut pas être arrêtée sans danger. En cas 
de fuite, éliminer toutes les sources d’ignition. Stocker dans un endroit bien ventilé. Protéger du rayonne-
ment solaire. Ne pas exposer à une température supérieure à 50 °C/122 °F L’élimination doit se faire selon 
les prescriptions des autorités locales. Contenu: Gaz de pétrole liquélifés gaz de pétrole. Sans aération 
suf¬fisante, il peut y avoir formation de mélanges explosifs. Changement de la cartouche: opérer dans 
un endroit très aéré et loin de toute source d’inflammation. Fermer le robinet de l’appareil. Démonter l’ap-
pareil de la cartouche. Remplacer le joint de cet assemblage s’il est endommagé ou perdu. Èviter d’abîmer 
le filetage. Visser à fond sans forcer. Suivre toutes les instructions de montage fournies avec I’appareil. À 
stocker dans un endroit frais et sec. Déposer les cartouches vides dans un endroit sûr.

 Gas universale. Proteggere dalla luce solare diretta. Non esporre a temperature superiori 
ai 50°C. La cartuccia di propano/butano è da utilizzarsi esclusivamente con apparecchiature CFH con-
formi alla norma EN 521 destinate all‘uso con cartucce conformi alla norma EN 417. Questa cartuccia è 
conforme alla norma EN 417. Attenersi alle istruzioni d’uso fornite con l’apparecchiatura. ATTENZIONE: 
NON RICARICARE Non bucare/forare o bruciare nemmeno dopo l’uso.   Contiene gas sotto pressione; 
può esplodere se riscaldato. In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o 
l’etichetta del prodotto. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Tenere lontano da fonti di calore, superfici 
calde, scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. Non fumare. Non perforare né bruciare, neppure 
dopo l’uso. Non respirare la polvere/i fumi/i gas/la nebbia/i vapori/gli aerosol. In caso d’incendio dovuto 
a perdita di gas, non estinguere a meno che non sia possibile bloccare la perdita senza pericolo. In caso 
di perdita, eliminare ogni fonte di accensione. Conservare in luogo ben ventilato. Proteggere dai raggi 
solari. Non esporre a temperature superiori a 50 °C/122°F. Smaltimento secondo le norme delle autoritá 
locali. Contenuto: gas di petrolio, liquefatti; gas di petrolio. Una insufficiente areazione del locale potreb-
be dar luogo alla formazione di miscele esplosive. Sostituzione della cartuccia: eseguire la sostituzione 
in ambiente ben ventilato e privo di fonti di accensione. Chiudere la valvola dell’apparecchio. Rimuovere 
la cartuccia dall’apparecchio Sostituire la guarnizione qualora risulti danneggiata o sia andata perduta. 
Evitare il danneggiamento della filettatura. Avvitare a mano senza forzare. Seguire tutte le istruzioni 
di montaggio fornite con I’apparecchio. Conservare in luogo fresco e secco. Gettare la cartuccia in un 
luogo sicuro. 

 Universeel gas. Beschermen tegen direct zonlicht. Niet blootstellen aan temperaturen ho-
ger dan 50°C. Dit blikje met butagas c.q. propaangas  mag slechts worden gebruikt met CFH-toestellen 
voor blikjes met gas conform EN 521 die uitsluitend bestemd zijn voor blikjes conform de norm EN 417. 

Dit patroon is in overeenstemming met EN 417. Volg de gebruiksinstructies op geleverd met het toestel. 
WAARSCHUWING: NIET HERVULLEN Niet doorprikken/-boren of verbranden, zelfs na gebruik. Bevat 
gas onder druk; kan ontploffen bij verwarming. Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking 
of het etiket ter beschikking houden. Buiten het bereik van kinderen houden. Verwijderd houden van 
warmte, hete oppervlakken, vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. Niet roken. Ook na 
gebruik niet doorboren of verbranden. Stof/rook/gas/nevel/damp/spuitnevel niet inademen. Brand 
door lekkend gas: niet blussen, tenzij het lek veilig gedicht kan worden. In geval van lekkage alle ont-
stekingsbronnen wegnemen. Op een goed geventileerde plaats bewaren. Tegen zonlicht beschermen. 
Niet blootstellen aan temperaturen boven 50 °C/122°F. Afvalverwerking volgens nationale of regionale 
wetgeving. Inhoud: petroleumgassen, vloeibaar gemaakt; petroleumgas. Zonder voldoende ventilatie is 
de vorming van een explosief mengsel mogelijk. Wisselen van patroon: voer deze bewerking uit in een 
goed geventileerde ruimte, vrij van ontvlambronnen. Sluit het toestelventiel. Verwijder het patroon van 
het toestel. Vervang de afsluitring bij beschadiging of verlies. Vermijd de schroefdaad te beschadigen. 
Met de hand aanschroeven. Volg alle montage-instructies op, geleverd met het toestel. In een koele 
droge plaats bewaren. Verwijder het patroon op een veilige plaats.

 Univerzální plyn. Chraňte před přímým slunečním zářením.  Nevystavujte teplotám nad 
50°C.  Tato propan-butanová kartuše se může požívat jen s CFH přístroji podle normy EN 521, které jsou 
určeny výhradně pro kartuše podle normy EN 417.  Tato nádoba vyhovuje EN 417 Dodržujte návod k po-
užití dodávaný se spotřebičem. UPOZORNĚNÍ: ZNOVU NENAPLŇOVAT Neprorážet, nepropichovat nebo 
nespalovat ani po vyprázdnění.  Obsahuje plyn pod tlakem; při zahřívání může vybuchnout. Je-li nutná 
lékařská pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek výrobku. Uchovávejte mimo dosah dětí. Chraňte před tep-
lem, horkými povrchy, jiskrami, otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz kouření. Nepropichujte 
nebo nespalujte ani po použití. Nevdechujte prach/dým/plyn/mlhu/páry/aerosoly. Požár unikajícího ply-
nu: Nehaste, nelze-li únik bezpečně zastavit. V případě úniku odstraňte všechny zdroje zapálení. Skladujte 
na dobře větraném místě. Chraňte před slunečním zářením. Nevystavujte teplotě přesahující 50 °C/122°F. 
Likvidace podle úředních předpisů. Obsah: ropné plyny, zkapalněné; ropný plyn. Bez dostatečného větrání 
je možný vznik explozivních směsí. Výměna nádoby: Tuto operaci provádějte v dobře větraném prostoru, 
ve kterém se nenachází žádné zápalné zdroje. Uzavřete ventil spotřebiče. Odšroubujte spotřebič od nádo-
by. Vyměňte těsnění, které je poškozené nebo ztracené. Vyvarujte se poškození závitu. Závitové spojení 
dotahujte pouze rukou. Dodržujte instrukce na montáž dodávané se spotřebičem.  Skladujte v chladném 
a suchém místě. Odkládejte na bezpečném místě.

 Univerzálny plyn. Chráňte pred priamym slnečným žiarením. Nevystavujte teplotám nad 
50°C. Táto propán-butánová kartuša se môže používať len s CFH prístrojmi podľa normy EN 521, ktoré 
sú určené výhradne pre kartuše podľa normy EN 417.  Táto nádoba vyhovuje EN 417. Dodržujte návod 
k používaniu dodávaný so spotrebičom. UPOZORNENIE: ZÁKAZ OPAKOVANÉHO PLNENIA Neprepichujte, 
neprerážajte, nespaľujte ani po vyprázdnení. Obsahuje plyn pod tlakom, pri zahriatí môže vybuchnúť. 
Ak je potrebná lekárska pomoc, majte k dispozícii obal alebo etiketu výrobku. Uchovávajte mimo do-
sahu detí. Uchovávajte mimo dosahu tepla, horúcich povrchov, iskier, otvoreného ohňa a iných zdrojov 
zapálenia. Nefajčite. Neprepichujte alebo nespaľujte ju, a to ani po spotrebovaní obsahu. Nevdychujte 
prach/dym/plyn/hmlu/pary/aerosóly. Požiar unikajúceho plynu: Nehaste, pokiaľ únik nemožno bezpeč-
ne zastaviť. V prípade úniku odstráňte všetky zdroje zapálenia. Uchovávajte na dobre vetranom mieste. 
Chráňte pred slnečným žiarením. Nevystavujte teplotám nad 50 °C/122 °F. Odpad zlikvidujte podľa úrad-
ných predpisov. Obsah: ropné plyny, skvapalnené; plyn zo spracovania ropy. Bez dostatočného vetrania 
možnosť vzniku zmesí, ktoré môžu vybuchnúť. Výmena nádoby: Túto operáciu vykonajte v dobre vetra-
nom priestore, v ktorom sa nenachádzajú nijaké zápalné zdroje. Uzatvorte ventil spotrebiča. Spotrebič 
odskrutkujte od nádoby. Vymeňte poškodené tesnenie alebo nahraďte stratené. Vyvarujte sa poškodeniu 
závitu. Závitové spoje doťahujte iba rukou.  Dodržujte inštrukcie na montáž dodávané so spotrebičom. 
Skladujte na chladnom a suchom mieste. Odkladajte na bezpečnom mieste.

 Universalgas. Skyddas mot direkt solbestrålning. Får ej utsättas för temperaturer över 50°C. 
Denna butan / propan-gaskartusch får endast användas i kombination med CFH-kartuschverktyg enligt EN 
521 som är avsedda för användning tillsammans med kartuscher enligt normen EN 417. Denna behállare 
uppfyller EN 417. Följ bruksanvisningen som levererats med gasapparaten.  VARNING: Får ej återfyllas Får ej 
punkteras eller brännas, inte ens efter användning. Innehåller gas under tryck. Kan explodera vid uppvärm-
ning. Ha förpackningen eller etiketten till hands om du måste söka läkarvård. Förvaras oåtkomligt för barn. 
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen låga eller andra antändningskällor. Rökning förbjuden.’ 
Får inte punkteras eller brännas, gäller även tömd behållare.’ Inandas inte damm/rök/gaser/dimma/ångor/
sprej. Läckande gas som brinner: Försök inte släcka branden om inte läckan kan stoppas på ett säkert sätt. 
Vid läckage, avlägsna alla antändningskällor. Förvaras på väl ventilerad plats. Skyddas från solljus. Får inte 
utsättas för temperaturer över 50 °C/122 °F. Bortskaffa avfallet enligt tillämplig lagstiftning. Innehåll: Pet-
roleumgaser, flytande; Petroleumgas. Utan tillräcklig ventilation kan explosionsfarliga blandningar bildas. 
Byte av behållare: utför bytet i ett väl ventilerat utrymme, fritt från antändningskällor. Stäng apparatens 
ventil. Lossa gasapparten från behållaren. Byt packning om den är skadad eller saknas. Skada ej gängorna 
i förbandet. Följ apparatens bruksanvisning. Förvaras på svalt och torrt ställe. Bortkastas på säker plats.

 Universalgas. Beskyttes mod direkte sollys.  Må ikke udsættes for en temperatur, som 
overstiger 50 °C Denne butan- / propan-gaspatron må kun anvendes sammen med CFH patronappa-
rater efter EN 521 der udelukkende er beregnet til patroner iht. standarden EN 417. Denne patron er 
i overensstemmelse med EN 417 standarden. Følg betjeningsvejledningen for det tilhørende apparat. 
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AustriaExtrem entzündbares Gas.
Extremely flammable gas.  
Gaz extrêmement inflammable. 
Gas altamente infiammabile. 
Zeer licht ontvlambaar gas.
Extrémně hořlavý plyn.  
Mimoriadne horľavý plyn.  
Extremt brandfarlig gas. 
Gaz extrem de inflamabil. 
Yderst brandfarlig gas.
Rendkívül tűzveszélyes gáz.
Skrajnie łatwopalny gaz.

Gefahr.
Danger.
Danger.

Pericolo.
Gevaar.

Nebezpečí. 
Nebezpečenstvo. 

Fara. 
Pericol.

Fare.
Veszély.
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ADVARSEL: MÅ IKKE EFTERFYLDES! Må ikke punkteres eller brændes, heller ikke efter brug.  Indeholder 
gas under tryk, kan eksplodere ved opvarmning. Hvis der er brug for lægehjælp, medbring da beholde-
ren eller etiketten. Opbevares utilgængeligt for børn. Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, 
åben ild og andre antændelseskilder. Rygning forbudt. Må ikke punkteres eller brændes, heller ikke efter 
brug. Indånd ikke pulver/røg/gas/tåge/damp/spray. Brand fra udsivende gas: Sluk ikke, medmindre 
det er sikkert at stoppe lækagen. I tilfælde af lækage fjernes alle antændelseskilder. Opbevares på 
et godt ventileret sted. Beskyttes mod sollys. Må ikke udsættes for en temperatur, som overstiger 50 
°C/122°F. Destrueres efter gældende bestemmelser. Indhold: råoliegasser, fortættede; kulbrintegasser. 
Ved brug ikke effektiv ventilation kan eksplosive damp-luftblandinger dannes. Udskiftning af patronen: 
Skal udføres på et sted med god udluftning, hvor der ikke er antændelseskilder.  Luk spærreventilen 
på apparatet.  Tag patronen ud af apparatet.  Udskift pakningen på samlingen, hvis den er defekt eller 
er gået tabt.  Pas på ikke at beskadige gevindet. Skal kun skrues fast i hånden indtil stop Overhold alle 
monteringsanvisninger for apparatet. Opbevares på et køligt og tørt sted. Bortskaffes på et sikkert sted. 

 Gaz universal. A se proteja de lumina solară.  Nu expuneți la temperaturi care depășesc 
50 °C. Această butelie de gaz butan/ propan are voie să fie utilizată numai cu aparate cu butelii CFH 
conform EN 521, care sunt destinate numai pentru butelii, care corespund normei europene EN 417. 
Această butelie corespunde normei europene EN 417. Respectaţi instrucţiunile de utilizare ale apara-
tului aferent. ATENŢIE: nu reumpleţi! Nu perforați sau ardeți, chiar și după utilizare. Conţine un gaz 
sub presiune; pericol de explozie în caz de încălzire. Dacă este necesară consultarea medicului, țineți la 
îndemână recipientul sau eticheta produsului. A nu se lăsa la îndemâna copiilor. A se păstra departe de 
surse de căldură, suprafețe fierbinți, scântei, flăcări și alte surse de aprindere. Fumatul interzis. Nu per-
forați sau ardeți, chiar și după utilizare. Nu inspiraţi praful/fumul/gazul/ceața/vaporii/spray-ul. Incendiu 
cauzat de o scurgere de gaz: nu încercaţi să stingeţi, decât dacă scurgerea poate fi oprită în siguranţă. 
În caz de scurgeri, eliminați toate sursele de aprindere. A se depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se 
proteja de lumina solară. Nu expuneţi la temperaturi care depășesc 50 °C/122 °F. Indepartarea conform 
reglementarilor autoritatilor. Conţinut: Gaze petroliere lichefiate; Gaz petrolier. Cu ventilatie insuficienta 
este posibila formarea de amestecuri explozive. Înlocuirea buteliei: efectuaţi acest lucru într-un loc bine 
aerisit și fără surse de aprindere.  Închideţi robinetul de închidere al aparatului.  Deșurubaţi aparatul de la 
butelie.  Înlocuiţi garnitura de etanșare a îmbinării, dacă aceasta este deteriorată sau s-a pierdut.  Evitaţi 
deteriorarea filetului. Înșurubaţi fără utilizarea de forţă, până la refuz. Respectaţi toate instrucţiunile de 
montaj ale aparatului. A se depozita într-un loc uscat și rece. Aruncaţi într-un loc care prezintă siguranţă. 

 Univerzális gáz. Védje a napsugárzás közvetlen hatásától!  Az 50 °C hőmérsékletet ne lépje 
túl!  Ezt a bután / propán gázpatront csak olyan EN 521 szerinti CFH patronos készülékekkel szabad használ-
ni, amelyek kizárólag az EN 417 szabványú patronokhoz készültek.   Ez a gáztároló megfelel az EN 417 
követelményeinek. Tartsa be a készülék használati utasításait. FIGYELEM: ÚJRATÖLTENI TILOS! A gázpat-
ront átvágni, kilyukasztani vagy hevíteni akkor sem szabad, ha üres! Nyomás alatt lévő gázt tartalmaz; hő 
hatására robbanhat. Orvosi tanácsadás esetén tartsa kéznél a termék edényét vagy címkéjét. Gyermekektől 
elzárva tartandó. Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és más gyújtóforrástól távol tartandó. 
Tilos a dohányzás. Ne lyukassza ki vagy égesse el, még használat után sem. A por/füst/gáz/köd/gőzök/
permet belélegzése tilos. Égő szivárgó gáz: Csak akkor szabad a tüzet oltani, ha a szivárgás biztonságosan 
megszüntethető. Szivárgás esetén meg kell szüntetni az összes gyújtóforrást. Jól szellőző helyen tárolandó. 
Napfénytől védendő. Nem érheti 50 °C/122°F hőmérsékletet meghaladó hő. Ártalmatlanítás a hatósági 
előírások szerint. Tartalma: Ásványolaj gázok, cseppfolyósított; Ásványolaj gáz. Megfelelő szellőzés hiányá-
ban robbanásveszélyes keverékek képződhetnek. Obsahuje: Bután, Propán, Benzin (nyersolaj), hidrogéne-
zett könnyű, Tettahidrotiofén. A gázpatron cseréje: végezze ezt a műveletet egy jól szellőző, tűzbiztos 
helyen!  A készülék zárószelepét zárja el!  A készüléket vegye le a gázpatronról! Cserélje le a sérült vagy 
hiányos tömítést!  A menetes részeket óvatosan csatlakoztassa. Csak szabadkézzel szorítsa!  Kövesse kivétel 
nélkül a készülékhez csatolt útmutató utasításait! Száraz, hűvös helyen tárolja! Tegye biztonságos helyre!

 Gaz uniwersalny. Chronić przed bezpośrednim nasłonecznieniem  Nie wystawiać na 
temperaturę powyżej 50°C Ten wkład gazowy butan / propan wolno stosować tylko z urządzeniami CFH 
odpowiadającymi normie EN 521, które nadają się wyłącznie do wkładów odpowiadających normie EN 
417. Pojemnik zgodny z EN 417. Postępować zgodnie z instrukcją dołączoną do urządzenia UWAGA: NIE 
NAPEŁNIAĆ POWTÓRNIE Nie przekłuwać ani nie spalać, nawet po zużyciu  Zawiera gaz pod ciśnieniem; 
ogrzanie grozi wybuchem. W razie konieczności zasięgnięcia porady lekarza należy pokazać pojemnik 
lub etykietę. Chronić przed dziećmi. Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących powierzchni, 
źródeł iskrzenia, otwartego ognia i innych źródeł zapłonu. Nie palić. Nie przekłuwać ani nie spalać, 
nawet po zużyciu. Nie wdychać pyłu/dymu/gazu/mgły/par/rozpylonej cieczy. W przypadku płonięcia 
wyciekającego gazu: Nie gasić, jeżeli nie można bezpiecznie zahamować wycieku. W przypadku wyci-
eku wyeliminować wszystkie źródła zapłonu. Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. Chronić 
przed światłem słonecznym. Nie wystawiać na działanie temperatury przekrac- zającej 50 °C/122 °F. 
Utylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami. Zawartość: Gazy z ropy naftowej, skroplone; Gaz z 
ropy naftowej. Możliwe jest tworzenie się mieszanin wybuchowych w przypadku braku wystarczającej 
wentylacji. Wymianę pojemnika – wykonać w dobrze wentylowanym pomieszczeniu z dala od źródeł 
zapłonu  Zamknąć zawór urządzenia  Zdjąć pojemnik z urządzenia  Wymienić uszczelkę połączenia, 
jeśli jest uszkodzona lub zniszczona  Unikać uszkodzenia gwintu. Dokręcić delikatnie ręcznie do oporu  
Przestrzegać instrukcji montażu dołączonej do urządzenia Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu 
Usunąć puste pojemniki w bezpieczne miejsce.
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Nico Spengler
Hervorheben
Komma muss entfernt werden


